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OAMI - OFICINA DE ARMONIZACIÓN DEL
MERCADO INTERIOR

MARCAS, DIBUJOS Y MODELOS

CERTIFICADO DE REGISTRO

Se expide el presente Certificado de Registro para la
Marca Comunitaria que se identifica a continuación.
Las menciones y las informaciones relativas a tal marca
han sido inscritas en el Registro de Marcas

Comunitarias.

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE
INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of Community Trade Marks.

Registrado / Registered 01/07/2015

No 013737689

El Presidente / The President
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13/02/2025186
FIGARO541
0521
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BG - Червен; Нюанси на оранжево; Жълт; Бял; Светлосин;
Черен; Златисто жълт; Маслинено зелен; Нюанси от
зелено.

591

ES - Rojo; Degradado De Naranja; Amarillo; Blanco; Azul
Claro; Negro; Amarillo Dorado; Verde Oliva; Degradado De
Verde.
CS - Červená; Odstíny oranžové; Žlutá; Bílá; Světle modrá;
Černá; Zlatožlutá; Olivově zelená; Odstíny zelené.
DA - Rød; Orange nuancer; Gul; Hvid; Lyseblå; Sort; Gyl-
dengul; Olivengrøn; Nuancer af grøn.
DE - Rot; Verschiedene Orangetöne; Gelb; Weiß; Hellblau;
Schwarz; Goldgelb; Olivgrün; Grüntöne.
ET - Punane; Oranži varjundid; Kollane; Valge; Helesinine;
Must; Kuldkollane; Oliivroheline; Rohelise varjundid.
EL - Κόκκινο· Αποχρώσεις του πορτοκαλί· Κίτρινο· Λευκό·
Γαλάζιο· Μαύρο· Κίτρινο Χρυσαφί· Λαδί· Αποχρώσεις του
πράσινου.
EN - Red; Shades of orange; Yellow; White; Light blue; Black;
Golden yellow; Olive green; Shades of green.
FR - Rouge; Nuances d'orange; Jaune; Blanc; Bleu clair; Noir;
Jaune doré; Vert olive; Nuances de vert.
IT - Rosso; Sfumature d'arancione; Giallo; Bianco; Blu chiaro;
Nero; Giallo oro; Verde oliva; Sfumature di verde.
LV - Sarkans; Oranžās krāsas toņi; Dzeltens; Balts; Gaiši zils;
Melns; Zeltaini dzeltens; Olīvzaļš; Zaļās krāsas toņi.
LT - Raudona; Oranžinės spalvos atspalviai; Geltona; Balta;
Šviesiai mėlyna; Juoda; Auksinė geltona; Rusvai žalia; Žalios
spalvos atspalviai.
HR - Crvena; Nijanse narančaste; Žuta; Bijela; Svijetloplava;
Crna; Zlatnožuta; Maslinasto zelena; Nijanse zelene.
HU - Vörös; A narancssárga árnyalatai; Sárga; Fehér; Világos-
kék; Fekete; Aranysárga; Olivazöld; A zöld árnyalatai.
MT - Aħmar; Sfumaturi ta' oranġjo; Isfar; Abjad; Blu ċar; Iswed;
Isfar dehbi; Aħdar lewn iż-żebbuġ; Sfumaturi ta' aħdar.

NL - Rood; Schakeringen van Oranje; Geel; Wit; Lichtblauw;
Zwart; Goudgeel; Olijfgroen; Schakeringen van groen.
PL - Czerwony; Odcienie pomarańczowego; Żółty; Biały;
Błękitny; Czarny; Złoty żółty; Oliwkowozielony; Odcienie zie-
lonego.
PT - Vermelho; Tons de cor de laranja; Amarelo; Branco; Azul
claro; Preto; Amarelo dourado; Verde-azeitona; Tons de verde.
RO - Roşu; Nuanţe de portocaliu; Galben; Alb; Albastru des-
chis; Negru; Galben auriu; Verde oliv; Nuanţe de verde.
SK - Červená; Odtiene oranžovej; Žltá; Biela; Svetlomodrá;
Čierna; Zlatožltá; Olivovozelená; Odtiene zelenej.
SL - Rdeča; Odtenki oranžne; Rumena; Bela; Svetlo modra;
Črna; Zlatorumena; Olivno zelena; Odtenki zelene.
FI - Punainen; Oranssin sävyjä; Keltainen; Valkoinen; Vaa-
leansininen; Musta; Kullankeltainen; Oliivinvihreä; Vihreän
sävyjä.
SV - Rött; Nyanser av orange; Gult; Vitt; Ljusblått; Svart;
Guldgult; Olivgrönt; Nyanser av grönt.
1.3.1531
2.1.1
2.1.4
25.3.3
B.T. EXPORTADORA DE ACEITUNAS, S.A.732
Salado 6-A Esc. drcha-3º A
41010 Sevilla
ES
De Pablos Riba, Julio740
Los Madrazo, 24. Bajo Izqda
28014 Madrid
ES
ES EN270
BG - 29
Хранителни мазнини (обработени) във всякакви
вариетивности и със всякакви пълнежи; Каперси и каперси,
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Корнишони, Чесън, Лукчета, Индийски орехче, Чили,
Мексикански зелени люти чушки халапеньос, Артишок,
Аспержи и Камби, Всички са консервирани; Саламури;
Зеленчукови консерви; Саламури, С изключение на
хранителни мазнини и маслини.
BG - 30
Оцет; Сосове [подправки за ястия].
BG - 35
Реклама; Услуги за внос, износ и търговски презентации;
Услуги за пазарни проучвания и анализи; Услуги за
търговия на дребно, На едро или чрез глобални
компютърни мрежи на хранителни маслини (обработени)
във всичките му разновидности и пълнителu, Каперси,
Алкапарони, Консервирани краставички (корнишони),
Чесън, лукчета, индийски орехче, Чили, Мексикански
зелени люти чушки халапеньос, артишок, аспержи и камби,
всички са консервирани, Туршия, Консервирани зарзавати,
Сос (саламури), с изключение на хранителни мазнини и
маслини; Услуги изключителни продажби на хранителни
маслини (обработени) във всичките му разновидности и
пълнители, Каперси, Алкапарони, Консервирани
краставички (корнишони), Чесън, лукчета, индийски
орехче, Чили, Мексикански зелени люти чушки халапеньос,
артишок, аспержи и камби, всички са консервирани,
Туршия, Консервирани зарзавати, Сос (саламури), с
изключение на хранителни мазнини и маслини;
Насърчаване на продажбите [за трети лица].
ES - 29
Aceitunas comestibles (procesadas) en todas sus variedades
y rellenos; alcaparras, alcaparrones, pepinillos, ajos, cebolli-
tas, guindillas, chiles, jalapeños, alcachofas, espárragos y
pimientos rojos, todos en conserva; encurtidos; conservas
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vegetales; salsas (encurtidos), con la exclusión expresa de
aceites comestibles y aceites de oliva.
ES - 30
Vinagre; salsas (condimentos).
ES - 35
Publicidad; Servicios de importación, exportación y de repre-
sentaciones comerciales; Servicios de estudio y análisis de
mercado; Servicios de ventas al por menor, al por mayor o a
través de redes mundiales de informática de aceitunas comes-
tibles (procesadas) en todas sus variedades y rellenos, alca-
parras, alcaparrones, pepinillos, ajos, cebollitas, guindillas,
chiles, jalapeños, alcachofas, espárragos y pimientos rojos,
todos en conserva, encurtidos, conservas vegetales, salsas
(encurtidos), con la exclusión expresa de aceites comestibles
y aceites de oliva; Servicios de ventas exclusivas de aceitunas
comestibles (procesadas) en todas sus variedades y rellenos,
alcaparras, alcaparrones, pepinillos, ajos, cebollitas, guindillas,
chiles, jalapeños, alcachofas, espárragos y pimientos rojos,
todos en conserva, encurtidos, conservas vegetales, salsas
(encurtidos), con la exclusión expresa de aceites comestibles
y aceites de oliva; Servicios de promoción de ventas para
terceros.
CS - 29
Jedlé olivy (zpracované) ve variantách a s náplněmi všeho
druhu; Kapary a plody kapary trnité, Nakládané okurky, Če-
snek, Cibulky, Pálivé papričky, Chilli, Jalapeňos, Artyčoky,
Chřest a Kápie (paprika), Přičemž vše je konzervované; Na-
kládaná zelenina; Zeleninové zavařeniny; Nakládaná zelenina,
S výslovným vyloučením jedlých oliv a olivových olejů.
CS - 30
Ocet; Omáčky (chuťové přísady).
CS - 35
Propagační činnost, reklama; Dovoz, vývoz a obchodní zasto-
upení; Studie a analýzy trhu; Maloobchodné služby, Velkoo-
bchodní prodej nebo prodej prostřednictvím světových počí-
tačových sítí zaměřený na jedlé olivy (zpracované) ve varian-
tách a s náplněmi všeho druhu, Kapary, Plody kapary trnité,
Nakládané okurky, Česnek, cibulky, pálivé papričky, Chili,
Jalapeňos, artyčoky, chřest a červené papriky, vše v konze-
rvách, Nakládaná zelenina, Zeleninové zavařeniny, Omáčky
(nakládaná zelenina), s výslovným vyloučením jedlých oliv a
olivových olejů; Výhradní prodej jedlých oliv (zpracovaných)
ve variantách a s náplněmi všeho druhu, Kapary, Plody kapary
trnité, Nakládané okurky, Česnek, cibulky, pálivé papričky,
Chili, Jalapeňos, artyčoky, chřest a červené papriky, vše v
konzervách, Nakládaná zelenina, Zeleninové zavařeniny,
Omáčky (nakládaná zelenina), s výslovným vyloučením jedl-
ých oliv a olivových olejů; Propagace prodeje pro třetí osoby.
DA - 29
Spiselige oliven (forarbejdede) af enhver art og med fyld;
Kapers, kæmpekapers, Syltede agurker, Hvidløg, Perleløg,
Chili, Chili, Jalapenos, Artiskokker, Asparges og Rød peber,
Alt konserveret; Pickles; Grøntsagskonserves; Pickles, Med
udtrykkelig undtagelse af spiselige olier og olivenolie.
DA - 30
Eddike; Saucer (krydrede).
DA - 35
Annonce- og reklamevirksomhed; Import og eksport og han-
delsrepræsentation; Markedsundersøgelser og markedsana-
lyser; Detailvirksomhed, Engrossalg eller salg via globale
computernetværk af spiselige oliven (forarbejdede) af enhver
art og med fyld, Kapers, Kæmpekapers, Syltede agurker,
Hvidløg, perleløg, chili, Chili, Jalapeños, artiskokker, asparges
og rød peber, alle disse konserverede, Pickles, Konserverede
grøntsager, Saucer (pickles), dog ikke spiselige olier og oli-
venolie; Eneforhandling af spiselige oliven (forarbejdede) af

enhver art og med fyld, Kapers, Kæmpekapers, Syltede
agurker, Hvidløg, perleløg, chili, Chili, Jalapeños, artiskokker,
asparges og rød peber, alle disse konserverede, Pickles,
Konserverede grøntsager, Saucer (pickles), dog ikke spiselige
olier og olivenolie; Salgsfremstød for andre.
DE - 29
Oliven (essbar, verarbeitet) in allen Varianten und mit Füllung;
Kapern, Kapernfrüchte, Essiggurken [Cornichons], Knoblauch,
Silberzwiebeln, Scharfe Chilischoten, Chili, Jalapenos, Arti-
schocken, Spargel und Tomatenpaprika, Alles konserviert;
Pickles; Gemüsekonserven; Pickles, Ausdrücklich ausgenom-
men Speiseöle und Olivenöle.
DE - 30
Essig; Saucen als Würzmittel.
DE - 35
Werbung; Import, Export und Handelsvertretungen; Marktfor-
schung und -analysen; Einzelhandelsdienstleistungen,
Großhandel oder Verkauf über weltweite Datennetze von
Oliven (essbar, verarbeitet) in allen Varianten und mit Füllung,
Kapern, Kapern, Essiggurken (Cornichons), Knoblauch, Sil-
berzwiebeln, scharfen Chilischoten, Chili, Jalapeños, Artischo-
cken, Spargel und Tomatenpaprika, alles konserviert, Pickles,
Gemüsekonserven, Soßen (Pickles), ausdrücklich ausgenom-
men Speiseöle und Olivenöle; Exklusivvertrieb von Oliven
(essbar, verarbeitet) in allen Varianten und mit Füllung, Ka-
pern, Kapern, Essiggurken (Cornichons), Knoblauch, Silber-
zwiebeln, scharfen Chilischoten, Chili, Jalapeños, Artischo-
cken, Spargel und Tomatenpaprika, alles konserviert, Pickles,
Gemüsekonserven, Soßen (Pickles), ausdrücklich ausgenom-
men Speiseöle und Olivenöle; Verkaufsförderung [Sales pro-
motion] [für Dritte].
ET - 29
Igat liiki ja täidistega (töödeldud) oliivid; Kapparid, suured
kapparid, Äädikakurgid, kornišonid, Küüslauk, Marineeritud
sibulad, Tšilli, Tšilli, Jalapenod, Artišokid, Spargel ja Toma-
tipaprika, Kõik hoidistena; Marineeritud aedvili, piklid; Aedvil-
jakonservid; Marineeritud aedvili, piklid, V.a toiduõlid ja oliivi-
õlid.
ET - 30
Äädikas; Kastmed (vürtsid).
ET - 35
Reklaam; Impordi- ja eksporditeenused, müügiesindused;
Turu-uuringud ja -analüüsid; Jaemüügiteenused, Järgmiste
kaupade hulgimüük või müük ülemaailmse arvutivõrgu kaudu:
igat liiki ja täidistega (töödeldud) oliivid, Kapparid, Suured
kapparid, Äädikakurgid, kornišonid, Küüslauk, marineeritud
sibul, tšilli, Tšilli, Konservitud jalape?o pipar, artišokid, spargel,
paprika, Marineeritud aedvili, piklid, Aedviljakonservid,
Marineeritud aedvili, v.a toiduõlid ja oliiviõlid; Järgmiste kaupa-
de ainumüük: igat liiki ja täidistega (töödeldud) oliivid,
Kapparid, Suured kapparid, Äädikakurgid, kornišonid, Küüsla-
uk, marineeritud sibul, tšilli, Tšilli, Konservitud jalape?o pipar,
artišokid, spargel, paprika, Marineeritud aedvili, piklid, Aedvil-
jakonservid, Marineeritud aedvili, v.a toiduõlid ja oliiviõlid;
Müügikampaaniad, -reklaam teenusena.
EL - 29
Επεξεργασμένες βρώσιμες ελιές, όλων των ποικιλιών και με
όλες τις γεμίσεις· Άνθη και καρποί κάππαρης, Αγγουράκια,
Σκόρδα, Σκορδόπρασα, Καυτερές πιπεριές, Τσίλι, Καυτερές
πράσινες πιπεριές, Αγκινάρες, Σπαράγγια και Κόκκινες
πιπεριές, Στο σύνολό τους διατηρημένα (κονσέρβες)· Πίκλες·
Κονσέρβες φυτικών προϊόντων· Πίκλες, Εξαιρούνται ρητώς
τα βρώσιμα έλαια και τα ελαιόλαδα.
EL - 30
Πιπέρι, ξίδι, σάλτσες· Σάλτσες (καρυκεύματα).
EL - 35
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Διαφήμιση· Υπηρεσίες εισαγωγών και εξαγωγών και εμπορικές
αντιπροσωπείες· Υπηρεσίες μελετών και ανάλυσης αγορών·
Υπηρεσίες λιανικής πώλησης, Χονδρικού εμπορίου ή
πωλήσεων μέσω παγκόσμιων ηλεκτρονικών δικτύων, οι
οποίες αφορούν επεξεργασμένες βρώσιμες ελιές, όλων των
ποικιλιών και με όλες τις γεμίσεις, Κάπαρη, Καρπούς
κάππαρης, Αγγουράκια τουρσί, Σκόρδα, σκορδόπρασα,
καυτερές πιπεριές, Τσίλι, Καυτερές πράσινες πιπεριές,
αγκινάρες, σπαράγγια και κόκκινες πιπεριές, στο σύνολό τους
διατηρημένα (κονσέρβες), Τουρσιά, Κονσέρβες λαχανικών,
Σάλτσες (τουρσιά), με ρητή εξαίρεση τα βρώσιμα έλαια και τα
ελαιόλαδα· Υπηρεσίες αποκλειστικών πωλήσεων οι οποίες
αφορούν επεξεργασμένες βρώσιμες ελιές, όλων των ποικιλιών
και με όλες τις γεμίσεις, Κάπαρη, Καρπούς κάππαρης,
Αγγουράκια τουρσί, Σκόρδα, σκορδόπρασα, καυτερές
πιπεριές, Τσίλι, Καυτερές πράσινες πιπεριές, αγκινάρες,
σπαράγγια και κόκκινες πιπεριές, στο σύνολό τους
διατηρημένα (κονσέρβες), Τουρσιά, Κονσέρβες λαχανικών,
Σάλτσες (τουρσιά), με ρητή εξαίρεση τα βρώσιμα έλαια και τα
ελαιόλαδα· Προώθηση πωλήσεων [για τρίτους].
EN - 29
Edible olives (processed) in all varieties and fillings; Capers,
large capers, Gherkins, Garlic, Pickled onions, Chillies, Chilli,
Jalapenos, Artichokes, asparagus and Tomato peppers, all
being preserved; Pickles; Vegetable preserves; Pickles, Ex-
pressly not including edible oils and olive oils.
EN - 30
Vinegar; Sauces (condiments).
EN - 35
Advertising; Import-export agencies and commercial agencies;
Marketing studies and analysis; retail services, Wholesaling
or sale via global computer networks of edible olives (pro-
cessed) in all varieties and fillings, Capers, Large capers,
Pickled gherkins, Garlic, shallots, chillies, chili, Jalapenos,
artichokes, asparagus and red peppers, all being preserved,
Pickles, Vegetable preserves, Sauces (pickles), expressly not
including edible oils and olive oils; Exclusive sale of edible
oils (processed) in all varieties and fillings, Capers, Large
capers, Pickled gherkins, Garlic, shallots, chillies, chili,
Jalapenos, artichokes, asparagus and red peppers, all being
preserved, Pickles, Vegetable preserves, Sauces (pickles),
expressly not including edible oils and olive oils; Sales promo-
tion for others.
FR - 29
Olives comestibles (préparées) dans toutes leurs variétés et
avec toute farce; Câpres, fleurs de câpres, Cornichons, Ail,
Petits oignons, Piments, Piments, Jalapenos, Artichauts, As-
perges et Poivrons aux tomates, Tous conservés; Pickles;
Légumes conservés; Pickles, À l'exclusion expresse des huiles
comestibles et huiles d'olive.
FR - 30
Vinaigres; Sauce (condiments).
FR - 35
Publicité; Services d'importation, exportation et représen-
tations commerciales; Services d'analyses et d'études de
marché; Services de vente au détail, En gros ou par des
réseaux informatiques mondiaux d'olives comestibles
(préparées) dans toutes leurs variétés et avec toute farce,
Câpres, Fleurs de câpres, Cornichons, Ails, petits oignons,
piments, Chili, Piments jalapeños, artichauts, asperges et
poivrons rouges, tous conservés, Pickles, Légumes conservés,
Sauces (sauces contenant des condiments dans du vinaigre),
à l'exclusion expresse des huiles comestibles et huiles d'olive;
Services de ventes exclusives d'olives comestibles
(préparées) dans toutes leurs variétés et avec toute farce,
Câpres, Fleurs de câpres, Cornichons, Ails, petits oignons,
piments, Chili, Piments jalapeños, artichauts, asperges et

poivrons rouges, tous conservés, Pickles, Légumes conservés,
Sauces (sauces contenant des condiments dans du vinaigre),
à l'exclusion expresse des huiles comestibles et huiles d'olive;
Promotion des ventes pour des tiers.
IT - 29
Olive commestibili (lavorate) in tutte le varietà e le farce;
Capperi, Cetriolini sottaceto, Aglio, Cipolline, Peperoncini,
Peperoncini, Jalapenos (peperoncini piccanti), Carciofi,
Asparagi e Peperoncino al pomodoro, Tutti conservati; Sotta-
ceti; Conserve vegetali; Sottaceti, Esclusi oli commestibili e
oli d'oliva.
IT - 30
Aceto; Salse (condimenti).
IT - 35
Pubblicità; Servizi d'import-export e di rappresentanza com-
merciale; Servizi di studio e analisi di mercato; Vendita al
dettaglio, All'ingrosso o tramite reti informatiche mondiali di
olive commestibili (lavorate) in tutte le varietà e le farce,
Capperi, Capperi, Cetriolini sottaceto, Aglio, cipolline, pepe-
roncini, Chili (salsa di peperoncino rosso), Jalapeño (peperon-
cini piccanti), carciofi, asparagi e peperoncini rossi, tutti con-
servati, Sottaceti, Conserve d' ortaggi, Salse (sottaceti),
esclusi oli commestibili e oli d'oliva; Servizi di vendite esclusive
di olive commestibili (lavorate) in tutte le varietà e le farce,
Capperi, Capperi, Cetriolini sottaceto, Aglio, cipolline, pepe-
roncini, Chili (salsa di peperoncino rosso), Jalapeño (peperon-
cini piccanti), carciofi, asparagi e peperoncini rossi, tutti con-
servati, Sottaceti, Conserve d' ortaggi, Salse (sottaceti),
esclusi oli commestibili e oli d'oliva; Promozione delle vendite
per i terzi.
LV - 29
Ēdamas (apstrādātas) visu veidu olīvas ar dažādiem pildīju-
miem; Kaperi, Pipargurķīši, Ķiploki, Sīpoliņi, Čili pipari, Čili,
Halapenosi (asi, zaļi pipari), Artišoki, Asperāgs un Paprika ar
tomātiem, Viss ir konservēts; Marinādes; Dārzeņu konservi;
Marinādes, Izņemot pārtikas eļļu un olīveļļu.
LV - 30
Etiķis; Mērces (pildījumi).
LV - 35
Reklāma; Importa, eksporta un komerciālu pārstāvniecību
pakalpojumi; Tirgus izpēte un analīze; Mazumtirdzniecības
pakalpojumi, Ēdamu (apstrādātas) visu veidu olīvu ar
dažādiem pildījumiem vairumtirdzniecība vai tirdzniecība
globālajos datortīklos, Kaperi, Kaperi, Pipargurķīši, Ķiploki,
sīpoliņi, čili pipari, Čili, Jalapeno pipari, artišoki, sparģeļi un
sarkanie pipari konservu veidā, Marinādes, Dārzeņu konservi,
Mērces (marinādes), izņemot no pārtikas eļļām un olīveļļas;
Ēdamu (apstrādātu) visu veidu olīvu ar dažādiem pildījumiem
ekskluzīvās tirdzniecības pakalpojumi, Kaperi, Kaperi, Pipar-
gurķīši, Ķiploki, sīpoliņi, čili pipari, Čili, Jalapeno pipari, artišoki,
sparģeļi un sarkanie pipari konservu veidā, Marinādes, Dār-
zeņu konservi, Mērces (marinādes), izņemot no pārtikas eļļām
un olīveļļas; Preču noieta veicināšana trešajām personām.
LT - 29
Visų tipų ir su įdarais apdorotos maistinės alyvuogės; Kapa-
rėliai ir kapariai, Kornišonai [jauni agurkėliai], Česnakas,
Svogūnėliai, Aitrieji pipirai, Aitriosios paprikos, Jalapeno pipirai,
Artišokai, Šparagai ir Pomidorinė paprika, Visa tai konservuo-
ta; Marinuoti maisto produktai; Daržovių konservai; Marinuoti
maisto produktai, Išskyrus maistinį aliejų ir alyvuogių aliejų.
LT - 30
Actas; Padažai (prieskoniai).
LT - 35
Reklama; Importo, eksporto ir komercinio atstovavimo paslau-
gos; Rinkos tyrimų ir analizės paslaugos; Mažmeninės preky-
bos paslaugos, Didmeninės prekybos ar prekybos per pasau-
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linius kompiuterių tinklus visų tipų ir su įdarais apdorotomis
maistinėmis alyvuogėmis, Kapariai, Kapariai, Kornišonai
(jauni marinuoti agurkėliai), Česnakai, svogūnėliai, aitrieji pi-
pirai, Čili pipirai, Konservuotos Chalapos paprikos, artišokai,
šparagai ir pomidorinės paprikos, Pikuliai, Daržovių konservai,
Padažai (marinuoti maisto produktai), išskyrus maistinį aliejų
ir alyvuogių aliejų; Prekybos išimtinėmis teisėmis visų tipų ir
su įdarais apdorotomis maistinėmis alyvuogėmis paslaugos,
Kapariai, Kapariai, Kornišonai (jauni marinuoti agurkėliai),
Česnakai, svogūnėliai, aitrieji pipirai, Čili pipirai, Konservuotos
Chalapos paprikos, artišokai, šparagai ir pomidorinės paprikos,
Pikuliai, Daržovių konservai, Padažai (marinuoti maisto pro-
duktai), išskyrus maistinį aliejų ir alyvuogių aliejų; Prekių par-
davimo skatinimas [kitiems].
HR - 29
Jestive masline (obrađene) u svim varijantama, te punjene;
Kapar, kapari, Kiseli krastavci, Klinčići, Ukiseljeni luk, Slatka
paprika u prahu, Čili, Chili papričice vrste jalapeno, Artičoke,
Šparoge i Crvene paprike, Sve navedeno je konzervirano;
Ukiseljeno povrće ili voće; Konzervirano povrće; Ukiseljeno
povrće ili voće, Izričito isključujući jestiva ulja i maslinova ulja.
HR - 30
Ocat; Umaci.
HR - 35
Oglašavanje; Usluge uvoza, izvoza i komercijalnih
zastupništava; Usluge istraživanja i analize tržišta;
Maloprodajne usluge, Veleprodaja ili prodaja putem globalnih
računalnih mreža jestivih maslina (obrađenih) u svim
varijantama, te punjenih, Kapar [začin], Kapari, Krastavci,
ukiseljeni, Češnjak, mladi luk, ljuta crvena paprika (guindilla),
Čili, Chili paprike vrste jalapeno, artičoke, šparoge i crvene
paprike, sve konzervirano, Pikles [začin], Konzervirano povrće,
Umaci (ukiseljeni), isključujući jestiva ulja i maslinova ulja;
Usluge ekskluzivne prodaje jestivih maslina (obrađenih) u
svim varijantama, te punjenih, Kapar [začin], Kapari, Krastavci,
ukiseljeni, Češnjak, mladi luk, ljuta crvena paprika (guindilla),
Čili, Chili paprike vrste jalapeno, artičoke, šparoge i crvene
paprike, sve konzervirano, Pikles [začin], Konzervirano povrće,
Umaci (ukiseljeni), isključujući jestiva ulja i maslinova ulja;
Promicanje prodaje za treće osobe.
HU - 29
Étkezési olívabogyók (feldolgozott) minden fajtája és töltött
olívabogyó; Kapribogyók, nagy szemű kapribogyók, Csem-
egeuborka, Fokhagyma, Újhagyma, Guindilla chili paprikák,
Chili, Jalapenos chilli paprika, Articsóka, Spárga és Paradics-
ompaprika, Mind tartósított; Savanyúságok; Zöldségkonzervek;
Savanyúságok, Az étkezési olajok és olívaolaj kifejezett kivét-
elével.
HU - 30
Ecet; Szószok (ízesítők/fűszerek).
HU - 35
Reklámozás; Export-, importszolgáltatások, kereskedelmi
képviseletek; Piaci tanulmányok és piacelemzés; Kiskeresked-
elmi szolgáltatások, Étkezési olívabogyók (feldolgozott) mind-
en fajtája és töltött olívabogyó nagykereskedelme vagy a
számítógépes világhálókon keresztül történő értékesítése,
Kapribogyók, Nagy szemű kapribogyók, Csemegeuborka,
Fokhagyma, újhagyma, chili paprika, Csili, Jalapeno paprika,
articsóka, spárga és pirospaprika, melyek mindegyike tartós-
ított, Savanyúságok, Zöldségkonzervek, Szószok (ecetes),
az étkezési olajok és olívaolaj kifejezett kivételével; Étkezési
olívabogyók (feldolgozott) minden fajtája és töltött olívabogyó
kizárólagos értékesítése, Kapribogyók, Nagy szemű kapribo-
gyók, Csemegeuborka, Fokhagyma, újhagyma, chili paprika,
Csili, Jalapeno paprika, articsóka, spárga és pirospaprika,
melyek mindegyike tartósított, Savanyúságok, Zöldségkonz-

ervek, Szószok (ecetes), az étkezési olajok és olívaolaj ki-
fejezett kivételével; Értékesítési promóciós szolgáltatások.
MT - 29
Żebbuġ tal-ikel (ipproċessat) ta' kull varjetà u kull xorta ta' mili;
Kappar, kappar kbir, Ħjar żgħir, Tewm, Basal żgħir, Chili, Bżar
aħmar, Jalapenos, Qaqoċċ, Asparagu u Paprika tat-tadam,
Kollha ppriservati; Pikles; Preservativi tal-ħxejjex; Pikles, Bl-
esklużjoni espressa ta' żjut tal-ikel u żjut taż-żebbuġa.
MT - 30
Ħall; Zlazi (kondiment).
MT - 35
Reklamar; Servizzi ta' importazzjoni, esportazzjoni u rappreżen-
tanzi kummerċjali; Servizzi ta' studju u analiżi tas-swieq;
Servizzi ta' bejgħ bl-imnut, Bejgħ bl-ingrossa jew permezz ta'
netwerks globali tal-kompjuter ta' żebbuġ tal-ikel (ipproċessat)
ta' kull varjetà u kull xorta ta' mili, Kappar, Kappar kbir, Pikles,
Tewm, basal żgħir, chili, Bżar aħmar li jaħraq, Chili pikkanti,
qaqoċċ, asparagu u bżar aħmar, kollha ppriżervati, Pikles,
Preservativi tal-ħxejjex, Zlazi (pikles), bl-esklużjoni espressa
ta' żjut tal-ikel u żjut taż-żebbuġa; Servizzi ta' bejgħ esklussiv
ta' żebbuġ tal-ikel (ipproċessat) ta' kull varjetà u kull xorta ta'
mili, Kappar, Kappar kbir, Pikles, Tewm, basal żgħir, chili,
Bżar aħmar li jaħraq, Chili pikkanti, qaqoċċ, asparagu u bżar
aħmar, kollha ppriżervati, Pikles, Preservativi tal-ħxejjex, Zlazi
(pikles), bl-esklużjoni espressa ta' żjut tal-ikel u żjut taż-żeb-
buġa; Il-promozzjoni tal-bejgħ għal oħrajn.
NL - 29
Eetbare olijven [bewerkt] in alle varianten en vullingen; Kap-
pertjes, grote kappertjes, Augurken, Knoflook, Zilveruitjes,
Spaanse pepers, Chili, Jalapeno's, Artisjokken, Asperges en
Tomatenpaprika, Allemaal geconserveerd; Pickles; Groente-
conserven; Pickles, Met nadrukkelijke uitzondering van eetba-
re oliën en olijfolie.
NL - 30
Azijn; Kruidensausen.
NL - 35
Reclame; Import en export en handelsvertegenwoordiging;
Marktonderzoek en -analyses; Detailhandel, Groothandelver-
koop of verkoop via wereldwijde computernetwerken van
eetbare olijven [bewerkt] in alle varianten en vullingen, Kap-
pertjes, Grote kappertjes, Augurken, Knoflook, uitjes, Spaanse
pepers, Chili, Jalapeñopepers, artisjokken, asperges en rode
paprika's, allemaal geconserveerd, Pickles, Groenteconser-
ven, Sausen (pickles), met nadrukkelijke uitzondering van
eetbare oliën en olijfolie; Alleenverkoop van eetbare olijven
[bewerkt] in alle varianten en vullingen, Kappertjes, Grote
kappertjes, Augurken, Knoflook, uitjes, Spaanse pepers,
Chili, Jalapeñopepers, artisjokken, asperges en rode paprika's,
allemaal geconserveerd, Pickles, Groenteconserven, Sausen
(pickles), met nadrukkelijke uitzondering van eetbare oliën en
olijfolie; Verkooppromotie [voor derden].
PL - 29
Oliwki jadalne (przetworzone) we wszelkich odmianach i ze
wszelkimi rodzajami nadzienia; Kapary, owoce kapara, Korni-
szony, Czosnek, Cebulki, Pieprz turecki, Chilli, Papryczka ja-
lapenos, Karczochy, Szparagi i Papryka pomidorowa,
Wszystkie konserwowe; Pikle; Warzywa konserwowane; Pikle,
Z jednoznacznym wyłączeniem olejów jadalnych i oliwy.
PL - 30
Ocet; Sosy [przyprawy].
PL - 35
Reklama; Import, eksport i przedstawicielstwa handlowe;
Usługi badań i analiz rynkowych; Usługi handlu detalicznego,
Sprzedaży hurtowej lub prowadzonej za pośrednictwem
światowych sieci informatycznych w zakresie oliwek jadalnych
(przetworzonych) we wszelkich odmianach i ze wszelkimi ro-
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dzajami nadzienia, Kapary, Owoców kapara, Korniszony,
Czosnku, cebulek, pieprzu tureckiego, Chili, Papryczki jalape-
no, karczochów, szparagów i czerwonej papryki, przy czym
wszystkie te produkty sprzedawane są konserwowane, Pikle,
Warzywa konserwowane, Pikli, z jednoznacznym wyłączeniem
olejów jadalnych i oliwy; Usługi wyłącznej sprzedaży oliwek
jadalnych (przetworzonych) we wszelkich odmianach i ze
wszelkimi rodzajami nadzienia, Kapary, Owoców kapara,
Korniszony, Czosnku, cebulek, pieprzu tureckiego, Chili, Pa-
pryczki jalapeno, karczochów, szparagów i czerwonej papryki,
przy czym wszystkie te produkty sprzedawane są konserwo-
wane, Pikle, Warzywa konserwowane, Pikli, z jednoznacznym
wyłączeniem olejów jadalnych i oliwy; Promocja sprzedaży
dla osób trzecich.
PT - 29
Azeitonas comestíveis (processadas) em todas as suas vari-
edades e recheios; Alcaparras, Cornichons [picles de pepino],
Alhos, Cebolinhas, Pimentos, Chili, Pimentos picantes ("jala-
peno"), Alcachofras, Espargos e Pimento vermelho às tiras,
Todos em conserva; Pickles [picles]; Conservas vegetais;
Pickles [picles], Com exceção expressa de óleos comestíveis
e azeites.
PT - 30
Vinagres; Molhos (condimentos).
PT - 35
Publicidade; Serviços de importação, exportação e represen-
tações comerciais; Serviços de estudo e análise de mercado;
Serviços de venda a retalho, Por grosso ou através de redes
informáticas mundiais de azeitonas comestíveis (processadas)
em todas as suas variedades e recheios, Alcaparras, Alcapar-
ras, Pepinos em conserva, Alhos, cebolinhas, malaguetas,
Chili, Pimentos picantes, alcachofras, espargos e pimentos
vermelhos, todos em conserva, Picles, Legumes em conserva,
Molhos (picles), com exceção expressa de óleos comestíveis
e azeites; Serviços de venda em regime de exclusividade de
azeitonas comestíveis (processadas) em todas as suas vari-
edades e recheios, Alcaparras, Alcaparras, Pepinos em con-
serva, Alhos, cebolinhas, malaguetas, Chili, Pimentos pican-
tes, alcachofras, espargos e pimentos vermelhos, todos em
conserva, Picles, Legumes em conserva, Molhos (picles),
com exceção expressa de óleos comestíveis e azeites; Pro-
moção de vendas [para terceiros].
RO - 29
Măsline comestibile (prelucrate) de orice tip şi cu orice fel de
umpluturi; Capere, capere murate, Castraveciori, Usturoi,
Cepe, Ardei iuţi, Chilli, Ardei Jalapenos, Anghinare, Sparan-
ghel şi Ardei rosii, Toate fiind conservate; Murături; Conserve
de legume; Murături, Cu excluderea expresă a uleiurilor co-
mestibile şi a uleiurilor de măsline.
RO - 30
Oţet; Sosuri (condimente).
RO - 35
Publicitate; Servicii de import, export si reprezentante comer-
ciale; Servicii de studiu şi analiză de piaţă; Servicii de comerţ
cu amănuntul, Cu ridicata sau prin intermediul reţelelor mon-
diale de informatică de măsline comestibile (prelucrate) în
orice formă şi cu orice fel de umpluturi, Capere, Capere,
Castraveciori, Usturoi, cepe, ardei iuţi, Ardei iute, Ardei Jala-
penos, anghinare, sparanghel şi ardei roşii, toate fiind conser-
vate, Murături, Verdeţuri conservate, Sosuri (murături), cu
excluderea expresă a măslinelor comestibile şi a uleiurilor de
măsline; Servicii de vânzare exclusiv de măsline comestibile
(prelucrate) în orice formă şi cu orice fel de umpluturi, Capere,
Capere, Castraveciori, Usturoi, cepe, ardei iuţi, Ardei iute,
Ardei Jalapenos, anghinare, sparanghel şi ardei roşii, toate
fiind conservate, Murături, Verdeţuri conservate, Sosuri (mu-

rături), cu excluderea expresă a măslinelor comestibile şi a
uleiurilor de măsline; Promovarea vânzărilor pentru terţi.
SK - 29
Jedlé spracované olivy všetkých druhov a náplní; Kapary,
veľké kapary, Nakladané uhorky, Cesnak, Cibuľky, Štipľavé
papričky, Čili, Jalapenos, Artičoky, Špargľa a Paradajková
paprika, Všetky sú konzervované; Nakladaná zelenina; Zele-
ninové zaváraniny; Nakladaná zelenina, S výslovným vylúče-
ním jedlých olív a olivových olejov.
SK - 30
Ocot; Koreninové prísady (chuťové prísady).
SK - 35
Reklamné služby; Služby pre import, export, obchodné zastú-
penie a výhradné zastúpenie; Prieskum trhu a analytické
služby; Maloobchodné služby, Predaj jedlých spracovaných
olív všetkých druhov a náplní prostredníctvom veľkoobchodnej
činnosti alebo svetových počítačových sietí, Kapary, Veľké
kapary, Zavárané uhorky, Cesnak, cibuľky, štipľavé papričky,
Čili, Chalapeňos, artičoky, špargľa a čili papričky, všetky sú
konzervované, Nakladané uhorky, Zeleninové zaváraniny,
Omáčky (nakladaná zelenina), s výslovnou výnimkou jedlých
a olivových olejov; Výhradný predaj jedlých spracovaných olív
všetkých druhov a náplní, Kapary, Veľké kapary, Zavárané
uhorky, Cesnak, cibuľky, štipľavé papričky, Čili, Chalapeňos,
artičoky, špargľa a čili papričky, všetky sú konzervované,
Nakladané uhorky, Zeleninové zaváraniny, Omáčky (naklada-
ná zelenina), s výslovnou výnimkou jedlých a olivových olejov;
Podpora predaja [pre tretie osoby].
SL - 29
Jedilne olive (predelane) različnih vrst in z različnimi nadevi;
Popki in plodovi kaprovca, Kumarice, kisle, Česen, Čebulice,
Paprike, Čili, Jalapeno paprike, Artičoke, Šparglji in Paradižn-
ikova paprika, Vse je konzervirano; Zelenjava v kisu ali slanici;
Zelenjavne konzerve; Zelenjava v kisu ali slanici, Z izrecno
izključitvijo jedilnega olja in olivnega olja.
SL - 30
Kis; Omake (začimbe).
SL - 35
Oglasna dejavnost; Storitve uvoza, izvoza in komercialnega
zastopstva; Storitve tržnih raziskav in analiz; Maloprodajne
storitve, Na debelo ali prek svetovnih računalniških omrežij,
in sicer jedilnih oliv (predelanih) različnih vrst in z različnimi
nadevi, Kapre, Plodovi kaprovca, Kumarice, kisle, Česen,
čebulice, feferoni, Čili, Paprike vrste jalapeno, artičoke, beluši
in rdeče paprike, vse v konzervi, Zelenjava v kisu ali slanici,
Zelenjavne konzerve, Omake (zelenjava v kisu ali slanici), z
izrecno izključitvijo jedilnega olja in olivnega olja; Storitve v
zvezi z ekskluzivno prodajo jedilnih oliv (predelanih) različnih
vrst in z različnimi nadevi, Kapre, Plodovi kaprovca, Kumarice,
kisle, Česen, čebulice, feferoni, Čili, Paprike vrste jalapeno,
artičoke, beluši in rdeče paprike, vse v konzervi, Zelenjava v
kisu ali slanici, Zelenjavne konzerve, Omake (zelenjava v kisu
ali slanici), z izrecno izključitvijo jedilnega olja in olivnega olja;
Pospeševanje prodaje (za druge).
FI - 29
Syötävät oliivit (käsitellyt) kaiken lajisina ja kaikenlaisilla täyt-
teillä; Kaprikset, suuret kaprikset, Suolakurkut, Valkosipulit,
Hillosipulit, Espanjanpippurit, Chili, Jalapenot, Artisokat, Parsa
ja Tomaattipaprika, Kaikki säilöttyinä; Pikkelsit; Vihannessäi-
lykkeet; Pikkelsit, Paitsi nimenomaan ravintoöljyt ja oliiviöljy.
FI - 30
Etikka; Kastikkeet (mauste-).
FI - 35
Mainonta; Tuonti-, vienti- ja edustuspalvelut; Markkinatutki-
mus- ja -analyysipalvelut; Vähittäismyyntipalvelut, Seuraavien
tukkumyynti tai myynti maailmanlaajuisten tietoverkkojen vä-
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lityksellä: syötävät oliivit (käsitellyt) kaiken lajisina ja kaikenlai-
silla täytteillä, Kapris, Suuret kaprikset, Suolakurkut, Valkosi-
pulit, hillosipulit, espanjanpippurit, Chili, Jalapenot, artisokat,
parsat ja tomaattipaprikat, kaikki säilöttyinä, Pikkelssit, Vihan-
nessäilykkeet, Pikkelsit, paitsi nimenomaan ravintoöljyt ja
oliiviöljy; Seuraavien yksinoikeusmyynti: syötävät oliivit (käsi-
tellyt) kaiken lajisina ja kaikilla täytteillä, Kapris, Suuret
kaprikset, Suolakurkut, Valkosipulit, hillosipulit, espanjanpip-
purit, Chili, Jalapenot, artisokat, parsat ja tomaattipaprikat,
kaikki säilöttyinä, Pikkelssit, Vihannessäilykkeet, Pikkelsit,
paitsi nimenomaan ravintoöljyt ja oliiviöljy; Myynninedistäminen
[muille].
SV - 29
Ätliga oliver (behandlade) i alla slags varianter och fyllningar;
Kapris, Inlagda gurkor, Vitlökar, Smålök, Rödpeppar, Chili,
Jalapenos, Kronärtskockor, Sparris och Tomatpaprika,
Samtliga konserverade; Pickles; Grönsakskonserver; Pickles,
Med uttryckligt undantag för ätliga oljor och olivoljor.
SV - 30
Vinäger; Såser (smaktillsatser).
SV - 35
Annons- och reklamverksamhet; Import, export och kommer-
siella agenturer; Tjänster inom området för marknadsstudier
och -analyser; Detaljhandelsförsäljning, Grossistförsäljning
eller försäljning via globala datornät av ätliga oliver (behand-
lade) i alla slags varianter och med alla typer av fyllningar,
Kapris, Kapris, Inlagd gurka, Vitlök, smålök, rödpeppar, Chili,
Jalapeños, kronärtskockor, sparris och spansk peppar,
samtliga konserverade, Pickles, Grönsakskonserver, Såser
(pickles), ej matoljor och olivoljor; Ensamrättsförsäljning av
ätliga oliver (behandlade) i alla sina varianter och med alla
typer av fyllningar, Kapris, Kapris, Inlagd gurka, Vitlök, smålök,
rödpeppar, Chili, Jalapeños, kronärtskockor, sparris och
spansk peppar, samtliga konserverade, Pickles, Grönsakskon-
server, Såser (pickles), ej matoljor och olivoljor; Sales promo-
tiontjänster.
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